PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Delivery Note

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO

. Delivery Note number

KU E H N E + NAG E L S.r.0, Delivery Note date
ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: ?Z(to

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imbalii: Your Order-No.

Conformita alle schede d' lmhailo @' - Customer No.
Data controllo: Your VAT-No.
Our VAT-No.

80631149
01/09/2025

550004627801
101132
1T04886850728
ESA33478983

Firma @

{Transpott Details:

forwarding agent

FCA Mieres, Asturias

14249

LKW WALTER INTERN TRANSPCRG AG

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading polnt:
Forwarding agent:

Drawing Index "A" {Maturity F)

8216187
Sl 4531

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

Itemn Material No./ destiption Customer Mat, No. Batch BoXes Quantity ~Units _ Welght™ Units™_|
10 1000000415 0558724401
§6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004627801 Total 440 9.240 PC 3.058,44 KG
900001 1000000415 0558724401 6598929725 40 840 PC 278,04 KG
200002 1000000415 0558724401 6598929825 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598929925 40 840 PC 278,04 KG
900004 1000000415 0558724401 6598930025 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598930125 40 840 PC 278,04 KG
900006 1000000415 0558724401 6598930225 40 840 PC 278,04 KG
200007 1000000415 0558724401 6598930325 40 840 PC 278,04 KG
900008 1000000415 0558724401 6598930425 40 840 PC 278,04 KG
200009 1000000415 0558724401 6598930525 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598930625 40 840 PC 278,04 KG
900011 1000000415 0558724401 6598930725 40 840 PC 278,04 KG
iPackaglng overview: |
identifi¢ation “Deslgnatlon Customer Mat. No. Weight Voluome Quiantity]
3100000342 TBAS520880 KLT 682,00KG O 440
! 3100000344 TBA520857 PALLET 27500KG 0 11
3100000343 TBA520892 COVER ReBT 4 Qi “0 11
Net Welght: 3058 45:KG=* e NAGEL 48
Gross welght yﬁ%ﬂ%ﬂdammr c{?GC‘zﬁ Medu .B. '
Total volume: 0,00 gno ( A)
0 r.zuzs

PASSION DRIVES US

(DENSIFORM) [smoru ]|

PIRON| 'HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifa s/n I33i$g Mieres-Spaln |+ S 5'4 Sﬁ]rva d ]

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

id st 0 oI ”:a quEnt

! Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |

IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98



opy for consignee

Remitente {nombre, demicilio, pals)
1 Expéditeur {nom, adresse, pays)
Sendar (namg, adtiress, country)

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol ind. Ven de Baina, s/n,

CARTA DE PORTE INTEANAGIONAL
LETTRE DE YOITURE INTEANATIONALE
INTERNATICNAL CONSIGNMENT NOTE

Este transporte queda somelido, no obstanls
toda cldusula contraria, al Convenio sobra &l
contrato da Transports Intemacional de
Mercancias por Garretera (CMR)

Ca Transport osl soumis, non obstant toute
clause contralre, a la Convanlion relaliva au
centrat de transport international de
rarchandises par route (CMR)

This carriaga is subjat, nolwithstanding any
clause to the cantrary, to the Canvention

on the Contract for the Intemational Cariags
of goods by road {CMRA).

3¢
4a2-Minres

S 2 e

Consignea (name, address, country)

6 PT oPA
ﬁi ‘éfif CICLAMINI

206724  MODYLNC

£

Porleader (nombra, domicilio, pals) N
Rods

16 Transporteur (nom, adresse, pays) Li_.!; p ez Barrera
Carrier {(name, address, country) wiin

NIF 71 15570-A
135 % -3 3¢ Sarajevo 3, 201:'rc 578556126
HEOR ?329 (08820 El Prat de Llobragat (BCN)

Luis.robémwiggpm

v

Lugar de entrega do fa mercancia (fugar, pale)
Lieu prévu pour la livraisen ds la marchandise (liev, pays)
Place of delfivery of the goods {place, country)

I TAL/A

(]

Via Kennedy - 26
B3059 VALLATA - AV
Parteadores sucesivos (nombre, damicilic, fAidya 02165900644 - ALBO AV6903252K

17 Transporteurs successifs {nom, ndressa, pays}
Succesive, camiers (name, address, country)

ed In by the camier

Lugar y fecha de carga da la mercancia (lugar, pais, lecha)

&

Placa and data of taking over the goods {place, country, data)

£ IDALA

Llew et data de ls prise an charge da la marchandise {liau, pays, date)

Roservas y observaciones de! porteador
18 Reserves et observations du transporteur
Carriar's resornvations and obsanvations

Documentos anexos
5 Documents annexas
Documents aftached

Seran por cuenta del remitente los dafios ocasionados en la mercancia transpor-
tada por viclo, defecto o mal acendicionado de la carga, mercancia no preenfriada
o mal congelada; Motin, huelga o guetra y multas por exceso de peso.

Las parties encadrés de lignes grassas doivent étre remplies par la transporteur

Los recuadres en linea gruesa ¢eben ser rellanados por el porteador
The spaces framed with heavy lines must be

19+21+22

ambos inclusive ¥

¥y compris et
including and

Marcas y nimercs Nimerc de bultos
6 Marques et numéros 7 Nombre des colls
Marks and Nos Number of packages

5%,

Clase de embalaje
8 Mode dEmballage
Method of packing

PALE

Naturaleza de la mercancia N.2 estadfstico Paso bruto Kg. Voluman m3
9 Nature de Ja marchandise 10 N.? statistique 11 Polds brut Kg. 12 Cubage m3
Nature of tha goods Statistical number Gross waight in Kg Volume in m3

PiE2AC

11.SC6T .
Acenc ¢

1-15

Classe Chiffre
Class Number

Lettre
Letter

{ADRY)

A rollenar bajo Ia respensabilidad del ramitente
A remnplir sous 1a responsabllité da I'expeditaur
To be complated onthe sender’s responsability

Instrucciones del remitente
13 Instructions de 'expediteur
Sender's Intructions

Estlpulaclones particulares
19 Cenventions particuliéres
Special agreements.

La duracidn de este transporte estara sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
sabre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)

Femitente
Sondars

Moneda
Curmrency

A pagar por
20 To b paid by:
Precic del Transporte:
Carriage charges:
Descuentos:
Deductions: -

Consignatario
Consignee

Liguido / Balanca
Suplementas:

Forma de pago
14 Prescriptions d'afranchissement
Instructions as to payment for camiage
H Porte pagado / France / Carriage paid

Porte debido J Non franco / Garrdage forward

Supplem, charges:

Gastos accesorios:
Other chargas +

TOTAL ' .

21 Formalizade en
Etabile 4 f
Established in _ S?a% r

on

oo cqmrg 2y 13

15 Reambolso / Remboursement / Cash on deliva

23

N srl

AL BLBL3

fass, the number and the fetter, if any.

£n cas <8 marchandises dangereuses indiquer, outre 1a certificatiéin éventuella, 4 la demiére ligne du cadro: la classe, le chiffre etla cas échednt, ta lettro.

— En el caso de mercancias pefigrosas, Indicar, ademds de la certificacion roglamentaria, en Ia ditima linea del cuadro, 12 ¢tase, la cifra y en su caso la fetra,
In case of dangerous goods mention, besides the possible certification, on the fast line of the column the particufars of the

n.sr.:m-n .

PM G
PMG Asturias Powdef-Heta
|_Pol.lnd? Vega de Baina, s/n,
E‘33682 Mleresk;
C.flﬁaMB&?BﬂB@

Signature gt timbre de ('expediteur

Signature and stamp ef the sender

e I > 5..rr.-5\?89°°6“’ ALBO AVBSOTR5K| 26
T ) .

2y sello dal transpertista
Signature et timbre du tansportg
Signature and stamp of the carrier

Litiz RYekKémedyz Barrera
%\JB‘?_OSQ YALLATA G,

GRNT I
AL Eh

euvnis

¥|§y s;‘ln del oun5|gnatanu

Signatire et imbre du destinataire
Signalure and stamp of tha cansignee

st uahta e quantlta




